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INVOCATION TO 
SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL

Saint Michael the Archangel, defend us in battle;
be our safeguard against the wickedness 

and snares of the devil.
May God rebuke him, we humbly pray:
and you, O Prince of the heavenly hosts,

by the power of God,
cast down to hell Satan and the other evil spirits,

who prowl through the world 
for the ruin of souls. Amen.
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PLEASE LEAVE THIS BOOKLET IN THE PEW
until the conclusion of the 11:00 AM Mass
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Prelude                      Fugue in C Major, BWV 531/2         J. S. Bach (1685-1750)

• Please silence your cell phone before the Sacred Liturgy 
begins.

• Keep your personal belongings with you when you 
leave your pew.

• If someone approaches you for money or assistance, 
please direct him/her to any of the parish priests. 
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Introductory Rites
Entrance   Jesus Christ Is Risen Today arr. Peter Latona

Sign of the Cross and Greeting

Penitential Act
  Mass of the Transfiguration              Normand Gouin 

                                                       Resurrexi et adhuc                                            Chant
English translation, sung in Latin

I am risen, and I am always with you, alleluia! You have placed your hand upon me, alleluia; 
your wisdom has been shown to be most wonderful, alleluia, alleluia.

O Lord, you have searched me and know me; you know when I sit down and when I rise up.
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Gloria          Mass of Saints Peter and Paul         Normand Gouin
 

Collect
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Liturgy of the Word
First Reading    Acts of the Apostles 10:34a, 37-43
Primera Lectura Hechos de los Apóstoles 10, 34. 37-43

Responsorial Psalm Psalm 118 Lynn Trapp
Salmo Responsorial Salmo 117

En aquellos días, Pedro tomó la palabra y dijo: “Ya saben ustedes lo sucedido en 
toda Judea, que tuvo principio en Galilea, después del bautismo predicado por 
Juan: cómo Dios ungió con el poder del Espíritu Santo a Jesús de Nazaret, y cómo 
éste pasó haciendo el bien, sanando a todos los oprimidos por el diablo, porque 
Dios estaba con él.

Nosotros somos testigos de cuanto él hizo en Judea y en Jerusalén. Lo mataron 
colgándolo de la cruz, pero Dios lo resucitó al tercer día y concedió verlo, no a 
todo el pueblo, sino únicamente a los testigos que él, de antemano, había es-
cogido: a nosotros, que hemos comido y bebido con él después de que resucitó de 
entre los muertos.

Él nos mandó predicar al pueblo y dar testimonio de que Dios lo ha constituido 
juez de vivos y muertos. El testimonio de los profetas es unánime: que cuantos 
creen en él reciben, por su medio, el perdón de los pecados’’.
   11:00 AM (sung)  At the conclusion of the reading:

Éste es el día en que actuó el Señor: sea nuestra alegría y nuestro gozo.

Te damos gracias, Señor, porque eres bueno, porque tu misericordia es eterna.
Diga la casa de Israel: “Su misericordia es eterna”.  Respuesta
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Segunda Lectura Colosenses 3, 1-4
Second Reading  Colossians 3:1-4

Sequence             11:00 AM sung in English; Other Masses sung in Latin Chant, Mode I
Christians, praise the Paschal Victim!

Offer thankful sacrifice!
Christ the Lamb has saved the sheep; 

Christ the Just One paid the price,
Reconciling sinners to the Father. 

Death and life fought bitterly For this 
wondrous victory;  The Lord of  

life who died reigns glorified! 

O, Mary, come and say
What you saw at break of day. 

“The empty tomb of my living Lord!
I saw Christ Jesus risen and adored! 

"Bright angels testified, 
Shroud and grave clothes side by side!

"Yes, Christ my hope rose gloriously. 
He goes before you into Galilee.” 

Share the Good News, sing joyfully: 
His death is victory!

Lord Jesus, Victor King, 
Show us mercy. 
Amen. Alleluia.

Brothers and sisters:
If then you were raised with Christ, seek what is above, where Christ is seated at 
the right hand of God. Think of what is above, not of what is on earth.  For you 
have died, and your life is hidden with Christ in God.  When Christ your life 
appears, then you too will appear with him in glory.
  11:00 AM (sung) At the conclusion of the reading:  

Ofrezcan los cristianos ofrendas de alabanza
a gloria de la Víctima propicia de la Pascua.
Cordero sin pecado, que a las ovejas salva,
a Dios y a los culpables 
unió con nueva alianza.
Lucharon vida y muerte en singular batalla,
y, muerto el que es la vida, 
triunfante se levanta.

“¿Qué has visto de camino, 
María, en la mañana?’’
“A mi Señor glorioso, 
la tumba abandonada,
los ángeles testigos, sudarios y mortaja.
¡Resucitó de veras mi amor y mi esperanza!
Vengan a Galilea, allí el Señor aguarda;
allí verán los suyos la gloria de la Pascua’’.

Primicia de los muertos,sabemos por tu gracia
que estás resucitado;la muerte en ti no manda.
Rey vencedor, apiádate de la miseria humana
y da a tus fieles parte en tu victoria santa.
Amen.  Aleluya.

“The right hand of the Lord has struck with power; the right hand of the Lord is exalted.
I shall not die, but live, and declare the works of the Lord.”  Response

La piedra que desecharon los constructores es ahora la piedra angular.
Esto es obra de la mano del Señor, es un milagro patente.  Respuesta
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Christ, our paschal lamb, has been sacrificed; let us then feast with joy in the Lord.
Ha sido inmolada nuestra víctima pascual: Cristo.  Celebremos, pues, la Pascua.

Gospel    John 20:1-9
Evangelio   Juan 20, 1-9

Homily    

El primer día después del sábado, estando todavía oscuro, fue María Magdalena 
al sepulcro y vio removida la piedra que lo cerraba. Echó a correr, llegó a la casa 
donde estaban Simón Pedro y el otro discípulo, a quien Jesús amaba, y les dijo: 
“Se han llevado del sepulcro al Señor y no sabemos dónde lo habrán puesto”.
Salieron Pedro y el otro discípulo camino del sepulcro. Los dos iban corriendo 
juntos, pero el otro discípulo corrió más aprisa que Pedro y llegó primero al sep-
ulcro, e inclinándose, miró los lienzos puestos en el suelo, pero no entró.
En eso llegó también Simón Pedro, que lo venía siguiendo, y entró en el sepulcro. 
Contempló los lienzos puestos en el suelo y el sudario, que había estado sobre 
la cabeza de Jesús, puesto no con los lienzos en el suelo, sino doblado en sitio 
aparte. Entonces entró también el otro discípulo, el que había llegado primero al 
sepulcro, y vio y creyó, porque hasta entonces no habían entendido las Escritu-
ras, según las cuales Jesús debía resucitar de entre los muertos.

         Deacon:  The Lord be with you.                Deacon:  The Holy Gospel according to Saint John.   

           Deacon:  The Gospel of the Lord.
       

Acclamation Before the Gospel                              James Chepponis 
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Liturgy of the Eucharist

Preparation of the Gifts   

Offertory 

Renewal of Baptismal Promises Richard Rice

Universal Prayer   

11:00 AM   Jubilate Deo        Herbert Howells (1892-1983)
Brass arr. Mark Loria

Cathedral Basilica Choir                                       
O be joyful in the Lord, all ye lands: serve the Lord with gladness, 

and come before his presence with a song.
Be ye sure that the Lord he is God: it is he that hath made us, and not we ourselves;

we are his people, and the sheep of his pasture.
O go your way into his gates with thanksgiving, and into his courts with praise: 

be thankful unto him, and speak good of his Name. 
For the Lord is gracious and his truth endureth from generation to generation.

Glory be to the Father, and to the Son: and to the Holy Ghost. 
As it was in the beginning, is now, and ever shall be: world without end. Amen.

8:00 & 9:30 AM Spanish Propers Project, Janet Gorbitz                         
Refrain sung in Spanish, English translation

The earth trembled and was still, when God arose in judgment, alleluia.
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You may make your offering for the support of our Cathedral Parish 
with the use of this QR code.
This offering is joined to your personal offering 
united with the Sacrifice of Christ at the altar.



10

Eucharistic Prayer   

Sanctus  Mass of Saints Peter and Paul Normand Gouin 

Prayer over the Offerings   

ALL:

Priest:  Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God, the 
             almighty Father. 
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Amen             Mass of Saints Peter and Paul Normand Gouin

Lord’s Prayer   

Rite of Peace     

Communion Rite   

Agnus Dei/Cordero de Dios Misa Luna Peter Kolar

Tune: © 2011, Morningstar Music Publications/Birnamwood Publications

Tune: © 2011, Morningstar Music Publications/Birnamwood Publications

Mystery of Faith Mass of Saints Peter and Paul Normand Gouin 
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       Normand Gouin

Prayer after Communion

Hymn of Praise             Regina Cæli          Cecilia McDowall (b. 1951)  
11:00 AM                                      Cathedral Basilica Choir                        

English translation, sung in Latin
Alleluia.  Queen of Heaven, rejoice, alleluia.

For He whom you were worthy to bear, alleluia.
[Now] has risen, as He said, alleluia.

Pray for us to God, alleluia.

Pascha nostrum                                               Chant
English translation, sung in Latin

Christ our Passover has been sacrificed, alleluia;
therefore let us keep the feast with the unleavened bread

of purity and truth, alleluia, alleluia.

Communion    
Priest:  Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world.
             Blessed are those called to the supper of the Lamb.

ALL:
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Concluding Rites
Greeting, Solemn Blessing and Dismissal

Recessional At the Lamb’s High Feast  arr. James Biery

     1.  At       the      Lamb’s  high      feast       we    sing         Praise      to         our      vic - 
     2.  Where the       Pas  -   chal       blood      is    poured,     Death’s   dark      an   -   gel
     3.  Might - y        vic   -    tim       from       on     high,        Hell’s    fierce   pow’rs  be - 
     4.  East  -  er         tri   -   umph,    East   -   er      joy,          This        a    -    lone     can

       to     -   rious    King,         Who     has      washed    us           in           the      tide
    sheaths     his      sword;          Is   -   rael’s     hosts      tri   -     umph  -   ant       go  
    neath      you       lie;             You     have       con  -  quered      in           the     fight,
     sin          de   -   stroy;         From    sin’s     pow’r,   Lord,       set           us      free, 

       Flow  -   ing      from      his        pierc -   ed      side.       Praise   we       him,      whose
    Through    the     wave     that       drowns  the      foe.        Praise   we      Christ,   whose
       You       have  brought    us          life      and     light,       Now    no        more      can
      New  -   born    souls      in           you      to        be.           Fa  -   ther      who        the 

       love     di   -  vine      Gives    his     sa  -  cred      Blood  for      wine,       Gives   his
      blood  was    shed,      Pas   -  chal   vic  -  tim,       Pas  - chal    bread;       With    sin - 
      death   ap  -   pall,       Now     no    more   the       grave   en  -   thrall;       You    have
     crown  shall   give,       Sav  -   ior,    by     whose  death   we       live,         Spir  -  it,   

      Bod -   y         for      the     feast:      Christ   the     vic -  tim,    Christ    the     priest.
      cer   -   i    -     ty      and     love        Eat       we     man - na       from      a   -   bove.  
       o  -  pened     par  -   a   -   dise,       And       in      you   your   saints    shall    rise.
    guide through   all     our      days:     Three     in      One,  your    name    we     praise.    
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Musicians

Cathedral Basilica Choir

Cantors and Psalmists
Jackie Dunleavy
Mark Hosseini 
Jessica Kerler

Marcelle McGuirk

Instrumentalists
Ed Jakuboski, Trumpet I
Tom Cook, Trumpet II
Todd Williams, Horn

Justin Moore, Trombone
William Kerrigan, Percussion

Mark Loria, Organ

Ms. Charlene Angelini, Director

Postlude                              Hallelujah Chorus             G. F. Handel (1685-1759) 

Toccata, Symphonie V             Charles-Marie Widor
(1844-1937)
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